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Irodalm i költő

N e m  e g yé rte lm ű en  e lism erő  je lző  az 
iroda lom ban  az ir o d a lm i.  A  kö ltészetb en  

.m ég  kevésbé. Én sem annak szántam . D e  
ré g ó ta  s zu rko lo k  Ladányi M ih á ly n a k: s ike­
rü l-e  le ra k n ia  s o tth a g yn ia  valahol azokat 
a József A tt i la  és V illo n  m aszkokat, a m ik ­
kel fö lvá ltva  ta k a rta  el a maga arcvonásait. 
M a m ár nyugodtan m ú lt időbe te h e tjü k :  
ta k a rta  el. Ifjú  é ve in ek  m odorosságait 
m e g ő rz ik  ugyan a k ö te te k  —  a g y ű jte m é ­
nyes Se c s il la g a ,  se  h o ld ja  is (1974) —  de 
csak úgy, m in t tá vo lo d ó  á llom ásait ú jakra  
tö rő  k ö ltő i pályájának.

Érdekes, m ik o r m agyar k ö ltő  a maga 
nevét m ondja a versében, s h a rm ad ik  sze­
m élyben m ond valam it önm agáró l, a k k o r  
nem A dy  m ódján teszi e zt, pedig ő is tö b b  
ilyen verset ír t .  Más k ö ltő t sem k ö v e tn e k  
ily e n k o r a mai m agyar k ö ltő k , csak V illo n t  
és József A tt i lá t .  Talán nem lesz be lő le  fe l­
ségsértés, ha így ö tvözöm  eggyé a k é t k ö l­
tő t :  a v illo n k o d ó  József A t t i lá t  k ö v e tik .  
Ladányi M ihá ly  különösképpen .

A h h o z persze, hogy szavakat, gesztuso­
kat átvegyen valaki egy k ö ltő e lő d jé tő l,  
kell valam i h ite les ítő  alap, az é le th e ly z e t és 
je llem  hasonlósága.

„ K i  fű tve  la k ik  öt s z o b á t” , a z  a mi tá v fű té ­
ses c iv ilizációnkban is gazdagnak szám ít, 
és nem ta lálna  sok m éltánylásra, ha a , ,k i ­

k a p c so ljá k  a v i l la n y o m ” meg a „ h iá b a ,  h o g y  

te g n a p  s e m  e t t e m ” variánsaival je le n tk e zn e .
„ H ih e t s z - e  a n n a k  . . .”  Ladányi nehéz, 

viszontagságos é vekke l v á lto tta  meg a jo ­
go t, hogy de  p ro fu n d is  v e rs e k e t ír jo n . Vagy  
akár akasztó fa-dalokat.

A z  L. M . té m áh o z gyakran visszakanyaro­
d ik . D e  nem ugyanúgy. Évek, é v tize d e k  
é r le lté k , t is z t íto t tá k  verse in ek  szeszét.

Ilyen form án  k ezd te  e z t a v ers fa jtá t:

Egy ragyás udvaron v e rk li tű n ő d ö tt
éppen ,

k ilenc te jhúsú szűz álmos
harangvirággal

h aran g o zo tt a lágy, selyem szoknyájú
szélben,

s a to rn y o k  fe lta r to t t  u jjakkal
eskü d ö ztek ,

a m ik o r  m eg é rk e z te m .

K o n fe kc ió -ru h ám  fényes v o lt, csupa
re n d je l,

s a langyos éjszaka kupolacsarnokában
—  rangom hoz m éltó n  —  egy b a ro k k

palota
fe lhőbe-m agasu lt a lb é rle té b e  szálltam .

L. M . e d d ig i é le te

A k k o rib a n  még szép v e rs e k e t a k a rt írn i. 
K id ís z íte tte  ő k e t v irág o kka l és virágos  
je lz ő k k e l. A z  egym ásra to r ló d ó  k ép e k  za­
v arjá k  egym ást: az éjszaka kupolacsarno­
kának m etaforá ja  a b a ro k k  palo ta  valósá­
gosnak szánt ra jzá t. A  k ifén y es e d ett ko n ­
fe kc ió -ru h a  fényességével le h e t kesernyé ­
sen iro n izá ln i. D e  re n d je le k e t nehéz rá ké p ­
zeln i a s zö vetére , legfeljebb , ha zs írpecsétek  
képében .

M ik o r  e z t ír ta  Ladányi, még úgy h o rd ta  
a neki ju to t t  sorsot, falusi e re d e tű  szegény­
ségét m in t le v e th e tő , szebbre cseré lh e tő  
k o n fe k c ió -ru h á t. D e  később m ár maga 
fo rm á lta  meg sorsát. A  rosszat is.

Berzsenyi így tö p re n g e tt a k ö ltő  és sorsa 
k ettő s  egységéről:

M e r t  én nem tu d o m  azt, hogy az Á té t  
g y ártja  a k ö ltő ,

Vagy pedig a  k ö ltő t  g yártja  s
bárdjával az Áté?

(E h hez a ha lá lra  szánt borongáshoz és 
dachoz képest m ilyen  szelíden nemes  
Babits parad oxon ja  a da lró l és é n ek es érő l.)

L. M . maga vágta el ta r tó  k ö te le it , k ö te ­
leze tts ég e it. Csak így m e rü lh e te t t  le József 
A ttilá é h o z  hasonló rem ényte lenség be, o t t -  
hontalanságba. M ég így sem egészen, hiszen 
nálu nk d é d e lg e tik  a p o é ta -n é p e t. K ip o ty -  
tyanni a k ö ltő k e t m eg ille tő  védettségbő l 
csak szántszándékkal le h e t. D e  a példák  
azt m u ta tjá k , hogy azt se véglegesen.

Ö reg-e a forradalom ?

József A tt i la  így kezdi a N in c s e n  a p á m  

s e m  a n y á m  k ö te t egyik  fontos, nagyon szép  
szám vetését:

Ö re g  i t t  m inden , a vén v ih a r  
g ö rb e  v illá m ra  tám aszkodva jár, 
tüskeszakállú  rózsáknak dudál 
s v e lü k  to ty o g  rossz lábaival.
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